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Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

ע1 וַיִּשְׁמַ֗
Dan–ia–mendengar
H8085

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

י דִּבְרֵ֤
perkataan
H1697

בְנֵֽי־
anak-anak–laki-laki

֙ לָבָן
Laban

ר לֵאמֹ֔
dengan–mengatakan
H0559

ח לָקַ֣
telah–mengambil
H3947

ב יַעֲקֹ֔
Yakub
H3290

אֵ֖ת
(penanda–objek)
H0853

כָּל־
semua
H3605

ר אֲשֶׁ֣
yang

ינוּ לְאָבִ֑
milik–bapa–kami
H0001

ר וּמֵאֲשֶׁ֣
dan–dari–yang

ינוּ לְאָבִ֔
milik–bapa–kami
H0001

ה עָשָׂ֕
ia–telah–membuat

אֵ֥ת
(penanda–objek)
H0853

כָּל־
semua
H3605

ד הַכָּבֹ֖
kekayaan
H3519

ה׃ הַזֶּֽ
ini
H2088

Kedengaranlah kepada Yakub anak-anak Laban berkata demikian: "Yakub telah mengambil segala harta milik 
ayah kita dan dari harta itulah ia membangun segala kekayaannya."

וַיַּ֥רְא2
Dan–ia–melihat
H7200

ב יַעֲקֹ֖
Yakub
H3290

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

פְּנֵי֣
wajah
H6440

לָבָן֑
Laban

וְהִנֵּ֥ה
dan–lihatlah
H2009

אֵינֶנּ֛וּ
dia–tidak–ada
H0369

עִמּ֖וֹ
dengan–dia

כִּתְמ֥וֹל
seperti–kemarin
H8543

שִׁלְשֽׁוֹם׃
dahulu
H8032

Lagi kelihatan kepada Yakub dari muka Laban, bahwa Laban tidak lagi seperti yang sudah-sudah kepadanya.

וַיֹּ֤אמֶר3
Dan–berfirmanlah
H0559

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

ל־ אֶֽ
kepada
H0413

ב יַעֲקֹ֔
Yakub
H3290

שׁ֛וּב
kembalilah
H7725

אֶל־
ke
H0413

רֶץ אֶ֥
tanah
H0776

יךָ אֲבוֹתֶ֖
nenek–moyang–mu
H0001

ךָ וּלְמוֹלַדְתֶּ֑
dan–ke–tempat–kelahiran–mu
H4138

הְיֶה֖ וְאֶֽ
dan–Aku–akan–menyertai
H1961

ךְ׃ עִמָּֽ
engkau

Lalu berfirmanlah TUHAN kepada Yakub: "Pulanglah ke negeri nenek moyangmu dan kepada kaummu, dan Aku 
akan menyertai engkau."

וַיִּשְׁלַח4֣
Dan–ia–mengutus
H7971

ב יַעֲקֹ֔
Yakub
H3290

א וַיִּקְרָ֖
dan–ia–memanggil
H7121

לְרָחֵל֣
Rahel
H7354

וּלְלֵאָה֑
dan–Lea
H3812

ה הַשָּׂדֶ֖
ke–padang

אֶל־
kepada
H0413

צאֹנֽוֹ׃
kawanan–domba–nya
H6629

Sesudah itu Yakub menyuruh memanggil Rahel dan Lea untuk datang ke padang, ke tempat kambing dombanya,
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וַיֹּ֣אמֶר5
Dan–berkatalah
H0559

ן לָהֶ֗
kepada–mereka

רֹאֶ֤ה
melihat
H7200

֙ אָנֹכִי
aku
H0595

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

פְּנֵי֣
wajah
H6440

ן אֲבִיכֶ֔
bapa–mu
H0001

י־ כִּֽ
bahwa

אֵינֶנּ֥וּ
dia–tidak–ada
H0369

אֵלַ֖י
kepada–ku
H0413

ל כִּתְמֹ֣
seperti–kemarin
H8543

ם שִׁלְשֹׁ֑
dahulu
H8032

וֵֽאלֹהֵי֣
tetapi–Allah
H0430

י אָבִ֔
bapa–ku
H0001

הָיָה֖
telah–menyertai
H1961

י׃ עִמָּדִֽ
aku
H5978

lalu ia berkata kepada mereka: "Telah kulihat dari muka ayahmu, bahwa ia tidak lagi seperti yang sudah-sudah 
kepadaku, tetapi Allah ayahku menyertai aku.

נָה6 וְאַתֵּ֖
Dan–kamu

ן יְדַעְתֶּ֑
mengetahui
H3045

כִּ֚י
bahwa

בְּכָל־
dengan–segala
H3605

י כֹּחִ֔
kekuatan–ku

דְתִּי עָבַ֖
aku–telah–melayani
H5647

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

ן׃ אֲבִיכֶֽ
bapa–mu
H0001

Juga kamu sendiri tahu, bahwa aku telah bekerja sekuat-kuatku pada ayahmu.

7֙ וַאֲבִיכֶן
Dan–bapa–mu
H0001

הֵתֶ֣ל
telah–menipu

י בִּ֔
aku

ף וְהֶחֱלִ֥
dan–telah–mengubah
H2498

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

י מַשְׂכֻּרְתִּ֖
upah–ku
H4909

רֶת עֲשֶׂ֣
sepuluh
H6235

מֹנִי֑ם
kali
H4489

א־ ֹֽ וְל
tetapi–tidak
H3808

נְתָנ֣וֹ
membiarkan–nya
H5414

ים אֱלֹהִ֔
Allah
H0430

ע לְהָרַ֖
untuk–menyakiti

י׃ עִמָּדִֽ
aku
H5978

Tetapi ayahmu telah berlaku curang kepadaku dan telah sepuluh kali mengubah upahku, tetapi Allah tidak 
membiarkan dia berbuat jahat kepadaku.

אִם־8
jika

ה כֹּ֣
demikian
H3541

ר יאֹמַ֗
ia–berkata
H0559

נְקֻדִּים֙
yang–berbintik
H5348

יִהְיֶה֣
akan–menjadi
H1961

ךָ שְׂכָרֶ֔
upah–mu
H7939

וְיָלְד֥וּ
maka–melahirkan
H3205

כָל־
semua
H3605

אן הַצֹּ֖
kambing–domba
H6629

ים נְקֻדִּ֑
yang–berbintik
H5348

וְאִם־
dan–jika

ה כֹּ֣
demikian
H3541

ר יאֹמַ֗
ia–berkata
H0559

עֲקֻדִּים֙
yang–belang
H6124

יִהְיֶה֣
akan–menjadi
H1961

ךָ שְׂכָרֶ֔
upah–mu
H7939

וְיָלְד֥וּ
maka–melahirkan
H3205

כָל־
semua
H3605

אן הַצֹּ֖
kambing–domba
H6629

ים׃ עֲקֻדִּֽ
yang–belang
H6124

Apabila ia berkata: yang berbintik-bintiklah akan menjadi upahmu, maka segala kambing domba itu beroleh 
anak yang berbintik-bintik; dan apabila ia berkata: yang bercoreng-corenglah akan menjadi upahmu, maka 
segala kambing domba itu beroleh anak yang bercoreng-coreng.

ל9 וַיַּצֵּ֧
Demikianlah–Allah–menyelamatkan
H5337

ים אֱלֹהִ֛
Allah
H0430

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

מִקְנֵה֥
ternak
H4735

אֲבִיכֶ֖ם
bapa–mu
H0001

וַיִּתֶּן־
dan–memberikan
H5414

י׃ לִֽ
kepada–ku

Demikianlah Allah mengambil ternak ayahmu dan memberikannya kepadaku.

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8543.htm
https://biblehub.com/hebrew/8032.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5978.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/2498.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4909.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/4489.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5978.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5348.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7939.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/5348.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6124.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7939.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/6124.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm


י10 וַיְהִ֗
Dan–terjadilah
H1961

בְּעֵת֙
pada–waktu
H6256

יַחֵם֣
birahi
H3179

אן הַצֹּ֔
kambing–domba
H6629

א וָאֶשָּׂ֥
dan–aku–mengangkat
H5375

עֵינַי֛
mata–ku

רֶא וָאֵ֖
dan–aku–melihat
H7200

בַּחֲל֑וֹם
dalam–mimpi
H2472

וְהִנֵּ֤ה
dan–lihatlah
H2009

עַתֻּדִים֙ הָֽ
kambing–kambing–jantan
H6260

הָעֹלִ֣ים
yang–menaiki
H5927

עַל־
atas

אן הַצֹּ֔
kambing–domba
H6629

ים עֲקֻדִּ֥
yang–belang
H6124

ים נְקֻדִּ֖
yang–berbintik
H5348

ים׃ וּבְרֻדִּֽ
dan–berbercak
H1261

Pada suatu kali pada masa kambing domba itu suka berkelamin, maka aku bermimpi dan melihat, bahwa jantan-
jantan yang menjantani kambing domba itu bercoreng-coreng, berbintik-bintik dan berbelang-belang.

אמֶר11 וַיֹּ֨
Dan–berkatalah
H0559

י אֵלַ֜
kepada–ku
H0413

מַלְאַ֧ךְ
malaikat
H4397

ים הָאֱלֹהִ֛
Allah
H0430

בַּחֲל֖וֹם
dalam–mimpi
H2472

ב יַֽעֲקֹ֑
Yakub
H3290

וָאֹמַ֖ר
dan–aku–berkata
H0559

נִי׃ הִנֵּֽ
ini–aku
H2009

Dan Malaikat Allah berfirman kepadaku dalam mimpi itu: Yakub! Jawabku: Ya Tuhan!

אמֶר12 וַיֹּ֗
Dan–Ia–berfirman
H0559

שָׂא־
angkatlah
H5375

א נָ֨
(partikel–permintaan)
H4994

עֵינֶי֤ךָ
mata–mu

וּרְאֵה֙
dan–lihatlah
H7200

כָּל־
semua
H3605

עַתֻּדִים֙ הָֽ
kambing–kambing–jantan
H6260

הָעֹלִ֣ים
yang–menaiki
H5927

עַל־
atas

אן הַצֹּ֔
kambing–domba
H6629

ים עֲקֻדִּ֥
yang–belang
H6124

ים נְקֻדִּ֖
yang–berbintik
H5348

ים וּבְרֻדִּ֑
dan–berbercak
H1261

י כִּ֣
sebab

יתִי רָאִ֔
Aku–telah–melihat
H7200

אֵ֛ת
(penanda–objek)
H0853

כָּל־
semua
H3605

ר אֲשֶׁ֥
yang

ן לָבָ֖
Laban

שֶׂה עֹ֥
melakukan

ךְ׃ לָּֽ
kepada–mu

Lalu Ia berfirman: Angkatlah mukamu dan lihatlah, bahwa segala jantan yang menjantani kambing domba itu 
bercoreng-coreng, berbintik-bintik dan berbelang-belang, sebab telah Kulihat semua yang dilakukan oleh Laban 
itu kepadamu.

י13 אָנֹכִ֤
Aku
H0595

֙ הָאֵל
Allah
H0410

ל ית־אֵ֔ בֵּֽ
Betel
H1008

ר אֲשֶׁ֨
yang

חְתָּ מָשַׁ֤
engkau–mengurapi
H4886

שָּׁם֙
di–sana
H8033

ה מַצֵּבָ֔
tugu–batu
H4676

ר אֲשֶׁ֨
yang

רְתָּ נָדַ֥
engkau–bernazar
H5087

י לִּ֛
kepada–Ku

ם שָׁ֖
di–sana
H8033

נֶדֶ֑ר
nazar
H5088

ה עַתָּ֗
sekarang
H6258

ק֥וּם
bangkitlah

צֵא֙
keluarlah
H3318

מִן־
dari

הָאָרֶ֣ץ
tanah
H0776

את הַזֹּ֔
ini
H2063

וְשׁ֖וּב
dan–kembalilah
H7725

אֶל־
ke
H0413

רֶץ אֶ֥
tanah
H0776

ךָ׃ מוֹלַדְתֶּֽ
kelahiran–mu
H4138

Akulah Allah yang di Betel itu, di mana engkau mengurapi tugu, dan di mana engkau bernazar kepada-Ku; maka 
sekarang, bersiaplah engkau, pergilah dari negeri ini dan pulanglah ke negeri sanak saudaramu."

עַן14 וַתַּ֤
Dan–menjawablah

֙ רָחֵל
Rahel
H7354

ה וְלֵאָ֔
dan–Lea
H3812

רְנָה וַתֹּאמַ֖
dan–mereka–berkata
H0559

ל֑וֹ
kepada–nya

הַע֥וֹד
masih–adakah
H5750

לָנ֛וּ
bagi–kami

לֶק חֵ֥
bagian

וְנַחֲלָ֖ה
dan–warisan
H5159

ית בְּבֵ֥
di–rumah

ינוּ׃ אָבִֽ
bapa–kami
H0001
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Lalu Rahel dan Lea menjawab Yakub, katanya: "Bukankah tidak ada lagi bagian atau warisan kami dalam rumah 
ayah kami?

הֲל֧וֹא15
bukankah
H3808

נָכְרִיּ֛וֹת
orang–asing
H5237

בְנוּ נֶחְשַׁ֥
kami–dianggap
H2803

ל֖וֹ
oleh–nya

י כִּ֣
sebab

מְכָרָ֑נוּ
ia–menjual–kami
H4376

וַיֹּ֥אכַל
dan–ia–memakan
H0398

גַּם־
juga
H1571

אָכ֖וֹל
memakan
H0398

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

נוּ׃ כַּסְפֵּֽ
uang–kami
H3701

Bukankah kami ini dianggapnya sebagai orang asing, karena ia telah menjual kami? Juga bagian kami telah 
dihabiskannya sama sekali.

י16 כִּ֣
Sebab

כָל־
semua
H3605

שֶׁר הָעֹ֗
kekayaan
H6239

ר אֲשֶׁ֨
yang

יל הִצִּ֤
Allah–selamatkan
H5337

אֱלֹהִים֙
Allah
H0430

ינוּ אָבִ֔ מֵֽ
dari–bapa–kami
H0001

לָ֥נוּ
milik–kami

ה֖וּא
itu
H1931

וּלְבָנֵי֑נוּ
dan–anak-anak–kami

ה וְעַתָּ֗
maka–sekarang
H6258

֩ כֹּל
segala
H3605

ר אֲשֶׁ֨
yang

אָמַ֧ר
telah–difirmankan
H0559

ים אֱלֹהִ֛
Allah
H0430

אֵלֶ֖יךָ
kepada–mu
H0413

ׂה׃ עֲשֵֽ
lakukanlah

Tetapi segala kekayaan, yang telah diambil Allah dari ayah kami, adalah milik kami dan anak-anak kami; maka 
sekarang, perbuatlah segala yang difirmankan Allah kepadamu."

וַיָּ֖קָם17
Dan–bangkitlah

ב יַעֲקֹ֑
Yakub
H3290

א וַיִּשָּׂ֛
dan–ia–mengangkat
H5375

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

בָּנָי֥ו
anak-anak–nya

וְאֶת־
dan–(penanda–objek)
H0853

יו נָשָׁ֖
istri-istri–nya
H0802

עַל־
ke–atas

ים׃ הַגְּמַלִּֽ
unta-unta
H1581

Lalu bersiaplah Yakub, dinaikkannya anak-anaknya dan isteri-isterinya ke atas unta,

וַיִּנְהַג18֣
Dan–ia–menggiring

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

כָּל־
semua
H3605

הוּ מִקְנֵ֗
ternak–nya
H4735

וְאֶת־
dan–(penanda–objek)
H0853

כָּל־
semua
H3605

רְכֻשׁוֹ֙
harta–nya
H7399

ר אֲשֶׁ֣
yang

שׁ רָכָ֔
ia–peroleh
H7408

מִקְנֵה֙
ternak
H4735

קִנְיָנ֔וֹ
milik–nya
H7075

ר אֲשֶׁ֥
yang

רָכַ֖שׁ
ia–peroleh
H7408

ן  אֲרָ֑םבְּפַדַּ֣
di–Padan–Aram
H6307

לָב֛וֹא
untuk–pergi
H0935

אֶל־
kepada
H0413

ק יִצְחָ֥
Ishak
H3327

יו אָבִ֖
bapa–nya
H0001

רְצָה אַ֥
ke–tanah
H0776

כְּנָֽעַן׃
Kanaan

digiringnya seluruh ternaknya dan segala apa yang telah diperolehnya, yakni ternak kepunyaannya, yang telah 
diperolehnya di Padan-Aram, dengan maksud pergi kepada Ishak, ayahnya, ke tanah Kanaan.

וְלָבָן19֣
Dan–Laban

ךְ הָלַ֔
pergi
H1980

לִגְזֹ֖ז
untuk–mencukur
H1494

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

צאֹנ֑וֹ
domba-domba–nya
H6629

וַתִּגְנֹ֣ב
dan–mencurilah
H1589

ל רָחֵ֔
Rahel
H7354

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

ים הַתְּרָפִ֖
terafim
H8655

ר אֲשֶׁ֥
yang

יהָ׃ לְאָבִֽ
milik–bapa–nya
H0001

Adapun Laban telah pergi menggunting bulu domba-dombanya. Ketika itulah Rahel mencuri terafim ayahnya.
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וַיִּגְנֹ֣ב20
Dan–mencurilah
H1589

ב יַעֲקֹ֔
Yakub
H3290

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

לֵ֥ב
hati

ן לָבָ֖
Laban

י הָאֲרַמִּ֑
orang–Aram
H0761

עַל־
atas

֙ בְּלִי
tanpa
H1097

הִגִּ֣יד
memberitahu
H5046

ל֔וֹ
dia

י כִּ֥
bahwa

חַ בֹרֵ֖
melarikan–diri
H1272

הֽוּא׃
dia
H1931

Dan Yakub mengakali Laban, orang Aram itu, dengan tidak memberitahukan kepadanya, bahwa ia mau lari.

ח21 וַיִּבְרַ֥
Dan–larilah
H1272

הוּא֙
dia
H1931

וְכָל־
dan–semua
H3605

אֲשֶׁר־
yang

ל֔וֹ
milik–nya

וַיָּ֖קָם
dan–ia–bangkit

ר וַיַּעֲבֹ֣
dan–ia–menyeberangi

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

הַנָּהָר֑
sungai
H5104

וַיָּ֥שֶׂם
dan–ia–mengarahkan

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

פָּנָי֖ו
wajah–nya
H6440

הַ֥ר
pegunungan
H2022

ד׃ הַגִּלְעָֽ
Gilead
H1568

Demikianlah ia lari dengan segala harta miliknya. Ia berangkat, menyeberangi sungai Efrat dan berjalan menuju 
pegunungan Gilead.

וַיֻּגַּ֥ד22
Dan–diberitahukanlah
H5046

ן לְלָבָ֖
kepada–Laban

בַּיּ֣וֹם
pada–hari
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֑
ketiga
H7992

י כִּ֥
bahwa

ח בָרַ֖
telah–melarikan–diri
H1272

ב׃ יַעֲקֹֽ
Yakub
H3290

Ketika pada hari ketiga dikabarkan kepada Laban, bahwa Yakub telah lari,

ח23 וַיִּקַּ֤
Dan–ia–mengambil
H3947

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

֙ אֶחָיו
saudara-saudara–nya
H0251

עִמּ֔וֹ
dengan–dia

ף וַיִּרְדֹּ֣
dan–ia–mengejar
H7291

יו אַחֲרָ֔
di–belakang–nya

רֶךְ דֶּ֖
perjalanan
H1870

שִׁבְעַת֣
tujuh
H7651

ים יָמִ֑
hari
H3117

ק וַיַּדְבֵּ֥
dan–ia–menyusul
H1692

אֹת֖וֹ
dia
H0853

בְּהַ֥ר
di–pegunungan
H2022

ד׃ הַגִּלְעָֽ
Gilead
H1568

dibawanyalah sanak saudaranya bersama-sama, dikejarnya Yakub tujuh hari perjalanan jauhnya, lalu ia dapat 
menyusulnya di pegunungan Gilead.

א24 ֹ֧ וַיָּב
Dan–datanglah
H0935

ים אֱלֹהִ֛
Allah
H0430

אֶל־
kepada
H0413

ן לָבָ֥
Laban

י הָאֲרַמִּ֖
orang–Aram
H0761

בַּחֲלֹ֣ם
dalam–mimpi
H2472

יְלָה הַלָּ֑
malam
H3915

וַיֹּ֣אמֶר
dan–Ia–berfirman
H0559

ל֗וֹ
kepada–nya

מֶר הִשָּׁ֧
jagalah–diri–mu
H8104

לְךָ֛
untuk–mu

פֶּן־
jangan–sampai
H6435

ר תְּדַבֵּ֥
engkau–berbicara
H1696

ם־ עִֽ
dengan

ב יַעֲקֹ֖
Yakub
H3290

מִטּ֥וֹב
dari–baik

עַד־
sampai
H5704

ע׃ רָֽ
jahat

Pada waktu malam datanglah Allah dalam suatu mimpi kepada Laban, orang Aram itu, serta berfirman 
kepadanya: "Jagalah baik-baik, supaya engkau jangan mengatai Yakub dengan sepatah kata pun."
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ג25 וַיַּשֵּׂ֥
Dan–menyusullah
H5381

ן לָבָ֖
Laban

ת־ אֶֽ
(penanda–objek)
H0853

ב יַעֲקֹ֑
Yakub
H3290

ב וְיַעֲקֹ֗
dan–Yakub
H3290

ע תָּקַ֤
telah–mendirikan
H8628

ת־ אֶֽ
(penanda–objek)
H0853

אָהֳלוֹ֙
kemah–nya
H0168

ר בָּהָ֔
di–pegunungan
H2022

וְלָבָ֛ן
dan–Laban

ע תָּקַ֥
mendirikan
H8628

אֶת־
(penanda–objek)
H0854

יו אֶחָ֖
saudara-saudara–nya
H0251

בְּהַ֥ר
di–pegunungan
H2022

ד׃ הַגִּלְעָֽ
Gilead
H1568

Ketika Laban sampai kepada Yakub, -- Yakub telah memasang kemahnya di pegunungan, juga Laban dengan 
sanak saudaranya telah memasang kemahnya di pegunungan Gilead --

וַיֹּ֤אמֶר26
Dan–berkatalah
H0559

֙ לָבָן
Laban

ב לְיַעֲקֹ֔
kepada–Yakub
H3290

מֶה֣
apa
H4100

יתָ עָשִׂ֔
yang–telah–engkau–lakukan

וַתִּגְנֹ֖ב
dan–engkau–mencuri
H1589

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

י לְבָבִ֑
hati–ku
H3824

֙ וַתְּנַהֵג
dan–engkau–membawa

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

י בְּנֹתַ֔
putri-putri–ku
H1323

כִּשְׁבֻי֖וֹת
seperti–tawanan
H7617

רֶב׃ חָֽ
pedang
H2719

berkatalah Laban kepada Yakub: "Apakah yang kauperbuat ini, maka engkau mengakali aku dan mengangkut 
anak-anakku perempuan sebagai orang tawanan?

לָמָּ֤ה27
Mengapa
H4100

֙ נַחְבֵּא֙תָ
engkau–bersembunyi
H2244

חַ לִבְרֹ֔
untuk–melarikan–diri
H1272

וַתִּגְנֹ֖ב
dan–engkau–mencuri
H1589

י אֹתִ֑
aku
H0853

וְלאֹ־
dan–tidak
H3808

דְתָּ הִגַּ֣
memberitahu
H5046

י לִּ֔
kepada–ku

אֲשַׁלֵּחֲךָ֛ וָֽ
maka–aku–akan–mengantar–mu
H7971

בְּשִׂמְחָ֥ה
dengan–sukacita
H8057

ים וּבְשִׁרִ֖
dan–dengan–nyanyian

ף בְּתֹ֥
dengan–rebana
H8596

וּבְכִנּֽוֹר׃
dan–dengan–kecapi
H3658

Mengapa engkau lari diam-diam dan mengakali aku? Mengapa engkau tidak memberitahu kepadaku, supaya 
aku menghantarkan engkau dengan sukacita dan nyanyian dengan rebana dan kecapi?

א28 ֹ֣ וְל
Dan–tidak
H3808

נִי נְטַשְׁתַּ֔
membiarkan–ku
H5203

ק לְנַשֵּׁ֥
untuk–mencium

לְבָנַי֖
cucu-cucu–laki-laki–ku

וְלִבְנֹתָ֑י
dan–putri-putri–ku
H1323

ה עַתָּ֖
sekarang
H6258

לְתָּֽ הִסְכַּ֥
engkau–bertindak–bodoh
H5528

עֲשֽׂוֹ׃
melakukan

Lagipula engkau tidak memberikan aku kesempatan untuk mencium cucu-cucuku laki-laki dan anak-anakku 
perempuan. Memang bodoh perbuatanmu itu.
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יֶשׁ־29
ada
H3426

לְאֵל֣
kuasa–Allah
H0410

י יָדִ֔
tangan–ku
H3027

לַעֲשׂ֥וֹת
untuk–melakukan

עִמָּכֶ֖ם
kepada–kamu

רָ֑ע
kejahatan

י וֵֽאלֹהֵ֨
tetapi–Allah
H0430

ם אֲבִיכֶ֜
bapa–mu
H0001

׀אֶמֶ֣שׁ 
semalam
H0570

אָמַ֧ר
berfirman
H0559

אֵלַי֣
kepada–ku
H0413

ר לֵאמֹ֗
dengan–mengatakan
H0559

מֶר הִשָּׁ֧
jagalah–diri–mu
H8104

לְךָ֛
untuk–mu

ר מִדַּבֵּ֥
dari–berbicara
H1696

ם־ עִֽ
dengan

ב יַעֲקֹ֖
Yakub
H3290

מִטּ֥וֹב
dari–baik

עַד־
sampai
H5704

ע׃ רָֽ
jahat

Aku ini berkuasa untuk berbuat jahat kepadamu, tetapi Allah ayahmu telah berfirman kepadaku tadi malam: 
Jagalah baik-baik, jangan engkau mengatai Yakub dengan sepatah kata pun.

וְעַתָּה30֙
Dan–sekarang
H6258

הָלֹ֣ךְ
pergi
H1980

כְתָּ הָלַ֔
engkau–pergi
H1980

י־ כִּֽ
sebab

ף נִכְסֹ֥
sangat–rindu
H3700

פְתָּה נִכְסַ֖
engkau–rindu
H3700

לְבֵי֣ת
ke–rumah

אָבִ֑יךָ
bapa–mu
H0001

לָ֥מָּה
mengapa
H4100

גָנַבְ֖תָּ
engkau–mencuri
H1589

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

י׃ אֱלֹהָֽ
allah-allah–ku
H0430

Maka sekarang, kalau memang engkau harus pergi, semata-mata karena sangat rindu ke rumah ayahmu, 
mengapa engkau mencuri dewa-dewaku?"

וַיַּ֥עַן31
Dan–menjawab

ב יַעֲקֹ֖
Yakub
H3290

וַיֹּ֣אמֶר
dan–berkata
H0559

לְלָבָן֑
kepada–Laban

י כִּ֣
sebab

אתִי יָרֵ֔
aku–takut
H3372

י כִּ֣
sebab

רְתִּי אָמַ֔
aku–berkata
H0559

פֶּן־
jangan–sampai
H6435

תִּגְזֹ֥ל
engkau–merampas
H1497

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

יךָ בְּנוֹתֶ֖
putri-putri–mu
H1323

י׃ מֵעִמִּֽ
dari–ku

Lalu Yakub menjawab Laban: "Aku takut, karena pikirku, jangan-jangan engkau merampas anak-anakmu itu dari 
padaku.

ם32 עִ֠
siapa

ר אֲשֶׁ֨
yang

תִּמְצָא֣
engkau–menemukan
H4672

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

֮ אֱלֹהֶיךָ
allah-allah–mu
H0430

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

חְיֶה֒ יִֽ
akan–hidup
H2421

נֶגֶ֣ד
di–hadapan
H5048

אַחֵ֧ינוּ
saudara-saudara–kami
H0251

כֶּר־ הַֽ
kenalilah

לְךָ֛
untuk–mu

מָ֥ה
apa
H4100

י עִמָּדִ֖
yang–ada–dengan–ku
H5978

ח־ וְקַֽ
dan–ambillah
H3947

לָךְ֑
untuk–mu

א־ ֹֽ וְל
dan–tidak
H3808

יָדַ֣ע
mengetahui
H3045

ב יַעֲקֹ֔
Yakub
H3290

י כִּ֥
bahwa

רָחֵ֖ל
Rahel
H7354

תַם׃ גְּנָבָֽ
mencuri–mereka
H1589

Tetapi pada siapa engkau menemui dewa-dewamu itu, janganlah ia hidup lagi. Periksalah di depan saudara-
saudara kita segala barang yang ada padaku dan ambillah barangmu." Sebab Yakub tidak tahu, bahwa Rahel 
yang mencuri terafim itu.
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א33 ֹ֨ וַיָּב
Dan–masuklah
H0935

ן לָבָ֜
Laban

הֶל בְּאֹ֥
ke–dalam–kemah
H0168

ב  ׀יַעֲקֹ֣
Yakub
H3290

הֶל וּבְאֹ֣
dan–ke–dalam–kemah
H0168

ה לֵאָ֗
Lea
H3812

הֶל וּבְאֹ֛
dan–ke–dalam–kemah
H0168

י שְׁתֵּ֥
dua
H8147

ת הָאֲמָהֹ֖
budak–perempuan
H0519

א ֹ֣ וְל
dan–tidak
H3808

מָצָא֑
menemukan
H4672

וַיֵּצֵא֙
dan–ia–keluar
H3318

הֶל מֵאֹ֣
dari–kemah
H0168

ה לֵאָ֔
Lea
H3812

א ֹ֖ וַיָּב
dan–ia–masuk
H0935

הֶל בְּאֹ֥
ke–dalam–kemah
H0168

ל׃ רָחֵֽ
Rahel
H7354

Lalu masuklah Laban ke dalam kemah Yakub dan ke dalam kemah Lea dan ke dalam kemah kedua budak 
perempuan itu, tetapi terafim itu tidak ditemuinya. Setelah keluar dari kemah Lea, ia masuk ke dalam kemah 
Rahel.

ל34 וְרָחֵ֞
Dan–Rahel
H7354

לָקְחָה֣
mengambil
H3947

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

ים הַתְּרָפִ֗
terafim
H8655

וַתְּשִׂמֵ֛ם
dan–menaruh–mereka

בְּכַ֥ר
di–dalam–pelana

הַגָּמָ֖ל
unta
H1581

שֶׁב וַתֵּ֣
dan–ia–duduk
H3427

עֲלֵיהֶם֑
di–atas–mereka

שׁ וַיְמַשֵּׁ֥
dan–meraba-rabalah
H4959

לָבָ֛ן
Laban

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

כָּל־
seluruh
H3605

הֶל הָאֹ֖
kemah
H0168

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

א׃ מָצָֽ
menemukan
H4672

Tetapi Rahel telah mengambil terafim itu dan memasukkannya ke dalam pelana untanya, dan duduk di atasnya. 
Laban menggeledah seluruh kemah itu, tetapi terafim itu tidak ditemuinya.

אמֶר35 וַתֹּ֣
Dan–berkatalah
H0559

אֶל־
kepada
H0413

יהָ אָבִ֗
bapa–nya
H0001

אַל־
jangan
H0408

יִחַ֙ר֙
menjadi–marah
H2734

בְּעֵינֵי֣
di–mata

י אֲדֹנִ֔
tuan–ku
H0113

י כִּ֣
sebab

ל֤וֹא
tidak
H3808

֙ אוּכַל
aku–dapat
H3201

לָק֣וּם
bangun

יךָ מִפָּנֶ֔
dari–hadapan–mu
H6440

כִּי־
sebab

רֶךְ דֶ֥
cara
H1870

ים נָשִׁ֖
perempuan
H0802

לִ֑י
ada–pada–ku

שׂ וַיְחַפֵּ֕
dan–ia–memeriksa
H2664

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

א מָצָ֖
menemukan
H4672

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

ים׃ הַתְּרָפִֽ
terafim
H8655

Lalu kata Rahel kepada ayahnya: "Janganlah bapa marah, karena aku tidak dapat bangun berdiri di depanmu, 
sebab aku sedang haid." Dan Laban mencari dengan teliti, tetapi ia tidak menemui terafim itu.

וַיִּ֥חַר36
Dan–marahlah
H2734

ב לְיַעֲקֹ֖
Yakub
H3290

וַיָּ֣רֶב
dan–ia–berbantah
H7378

בְּלָבָן֑
dengan–Laban

וַיַּ֤עַן
dan–menjawablah

יַעֲקֹב֙
Yakub
H3290

וַיֹּ֣אמֶר
dan–berkata
H0559

ן לְלָבָ֔
kepada–Laban

מַה־
apa
H4100

֙ פִּשְׁעִי
pelanggaran–ku
H6588

מַה֣
apa
H4100

י חַטָּאתִ֔
dosa–ku

י כִּ֥
bahwa

קְתָּ דָלַ֖
engkau–mengejar
H1814

י׃ אַחֲרָֽ
aku

Lalu hati Yakub panas dan ia bertengkar dengan Laban. Ia berkata kepada Laban: "Apakah kesalahanku, apakah 
dosaku, maka engkau memburu aku sehebat itu?
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י־37 כִּֽ
sebab

שְׁתָּ מִשַּׁ֣
engkau–meraba-raba
H4959

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

כָּל־
semua
H3605

י כֵּלַ֗
barang-barang–ku
H3627

מַה־
apa
H4100

֙ מָּצָא֙תָ
yang–engkau–temukan
H4672

ל מִכֹּ֣
dari–semua
H3605

כְּלֵי־
barang-barang
H3627

ךָ בֵיתֶ֔
rumah–mu

ים שִׂ֣
letakkanlah

ה כֹּ֔
di–sini
H3541

נֶגֶ֥ד
di–hadapan
H5048

י אַחַ֖
saudara-saudara–ku
H0251

וְאַחֶי֑ךָ
dan–saudara-saudara–mu
H0251

יחוּ וְיוֹכִ֖
dan–biarlah–mereka–memutuskan
H3198

ין בֵּ֥
antara
H0996

שְׁנֵֽינוּ׃
kita–berdua
H8147

Engkau telah menggeledah segala barangku, sekarang apakah yang kautemui dari segala barang rumahmu? 
Letakkanlah di sini di depan saudara-saudaraku dan saudara-saudaramu, supaya mereka mengadili antara kita 
berdua.

זֶה38֩
ini
H2088

ים עֶשְׂרִ֨
dua–puluh
H6242

שָׁנָה֤
tahun
H8141

֙ אָנֹכִי
aku
H0595

ךְ עִמָּ֔
dengan–mu

רְחֵלֶ֥יךָ
domba-domba–betina–mu
H7353

וְעִזֶּ֖יךָ
dan–kambing-kambing–betina–mu
H5795

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

לוּ שִׁכֵּ֑
keguguran

וְאֵילֵ֥י
dan–domba-domba–jantan

צאֹנְךָ֖
kawanan–mu
H6629

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

לְתִּי׃ אָכָֽ
aku–makan
H0398

Selama dua puluh tahun ini aku bersama-sama dengan engkau; domba dan kambing betinamu tidak pernah 
keguguran dan jantan dari kambing dombamu tidak pernah kumakan.

טְרֵפָה39֙
yang–diterkam
H2966

לאֹ־
tidak
H3808

הֵבֵא֣תִי
aku–bawa
H0935

יךָ אֵלֶ֔
kepada–mu
H0413

י אָנֹכִ֣
aku
H0595

נָּה אֲחַטֶּ֔
menanggung–nya
H2398

י מִיָּדִ֖
dari–tangan–ku
H3027

נָּה תְּבַקְשֶׁ֑
engkau–menuntut–nya
H1245

י גְּנֻֽבְתִ֣
yang–dicuri
H1589

י֔וֹם
siang
H3117

י וּגְנֻֽבְתִ֖
dan–yang–dicuri
H1589

יְלָה׃ לָֽ
malam
H3915

Yang diterkam oleh binatang buas tidak pernah kubawa kepadamu, aku sendiri yang menggantinya; yang dicuri 
orang, baik waktu siang, baik waktu malam, selalu engkau tuntut dari padaku.

הָיִ֧יתִי40
Aku–ada
H1961

בַיּ֛וֹם
pada–siang
H3117

נִי אֲכָלַ֥
panas–memakan–ku
H0398

רֶב חֹ֖
kekeringan

רַח וְקֶ֣
dan–dingin
H7140

יְלָה בַּלָּ֑
pada–malam
H3915

ד וַתִּדַּ֥
dan–melarilah
H5074

י שְׁנָתִ֖
tidur–ku
H8142

עֵינָֽי׃ מֵֽ
dari–mata–ku

Aku dimakan panas hari waktu siang dan kedinginan waktu malam, dan mataku jauh dari pada tertidur.
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זֶה־41
ini
H2088

י לִּ֞
bagi–ku

ים עֶשְׂרִ֣
dua–puluh
H6242

֮ שָׁנָה
tahun
H8141

בְּבֵיתֶךָ֒
di–rumah–mu

יךָ עֲבַדְתִּ֜
aku–melayani–mu
H5647

ע־ אַרְבַּֽ
empat
H0702

עֶשְׂרֵ֤ה
belas
H6240

שָׁנָה֙
tahun
H8141

י בִּשְׁתֵּ֣
untuk–dua
H8147

יךָ בְנֹתֶ֔
putri-putri–mu
H1323

שׁ וְשֵׁ֥
dan–enam
H8337

שָׁנִ֖ים
tahun
H8141

בְּצאֹנֶךָ֑
untuk–kawanan–mu
H6629

וַתַּחֲלֵ֥ף
dan–engkau–mengubah
H2498

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

י מַשְׂכֻּרְתִּ֖
upah–ku
H4909

רֶת עֲשֶׂ֥
sepuluh
H6235

ים׃ מֹנִֽ
kali
H4489

Selama dua puluh tahun ini aku di rumahmu; aku telah bekerja padamu empat belas tahun lamanya untuk 
mendapat kedua anakmu dan enam tahun untuk mendapat ternakmu, dan engkau telah sepuluh kali 
mengubah upahku.

י42 לוּלֵ֡
seandainya–tidak
H3884

אֱלֹהֵי֣
Allah
H0430

֩ אָבִי
bapa–ku
H0001

י אֱלֹהֵ֨
Allah
H0430

ם אַבְרָהָ֜
Abraham
H0085

וּפַ֤חַד
dan–yang–ditakuti
H6343

יִצְחָק֙
Ishak
H3327

הָיָ֣ה
ada
H1961

י לִ֔
bagi–ku

י כִּ֥
sungguh

ה עַתָּ֖
sekarang
H6258

ם רֵיקָ֣
dengan–tangan–kosong
H7387

נִי שִׁלַּחְתָּ֑
engkau–mengirim–ku
H7971

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

י עָנְיִ֞
kesengsaraan–ku
H6040

וְאֶת־
dan–(penanda–objek)
H0853

יְגִ֧יעַ  
jerih–payah
H3018

י כַּפַּ֛
tangan–ku
H3709

רָאָ֥ה
telah–melihat
H7200

ים אֱלֹהִ֖
Allah
H0430

וַיּ֥וֹכַח
dan–Ia–memutuskan
H3198

מֶשׁ׃ אָֽ
semalam
H0570

Seandainya Allah ayahku, Allah Abraham dan Yang Disegani oleh Ishak tidak menyertai aku, tentulah engkau 
sekarang membiarkan aku pergi dengan tangan hampa; tetapi kesengsaraanku dan jerih payahku telah 
diperhatikan Allah dan Ia telah menjatuhkan putusan tadi malam."

עַן43 וַיַּ֨
Dan–menjawab

ן לָבָ֜
Laban

וַיֹּ֣אמֶר
dan–berkata
H0559

ל־ אֶֽ
kepada
H0413

ב יַעֲקֹ֗
Yakub
H3290

הַבָּנ֨וֹת
putri-putri
H1323

י בְּנֹתַ֜
putri-putri–ku
H1323

וְהַבָּנִי֤ם
dan–anak-anak

֙ בָּנַי
anak-anak–ku

אן וְהַצֹּ֣
dan–kawanan
H6629

י צאֹנִ֔
kawanan–ku
H6629

ל וְכֹ֛
dan–semua
H3605

אֲשֶׁר־
yang

ה אַתָּ֥
engkau

רֹאֶ֖ה
melihat
H7200

לִי־
milik–ku

ה֑וּא
itu
H1931

י וְלִבְנֹתַ֞
dan–untuk–putri-putri–ku
H1323

ה־ מָֽ
apa
H4100

ה עֱשֶׂ֤ אֶֽ
dapat–aku–lakukan

לָאֵלֶּ֙ה֙
kepada–mereka–ini
H0428

הַיּ֔וֹם
hari–ini
H3117

א֥וֹ
atau

ן לִבְנֵיהֶ֖
untuk–anak-anak–mereka

ר אֲשֶׁ֥
yang

דוּ׃ יָלָֽ
mereka–lahirkan
H3205

Lalu Laban menjawab Yakub: "Perempuan-perempuan ini anakku dan anak-anak lelaki ini cucuku dan ternak ini 
ternakku, bahkan segala yang kaulihat di sini adalah milikku; jadi apakah yang dapat kuperbuat sekarang 
kepada anak-anakku ini atau kepada anak-anak yang dilahirkan mereka?
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ה44 וְעַתָּ֗
Dan–sekarang
H6258

לְכָה֛
marilah
H3212

ה נִכְרְתָ֥
kita–membuat
H3772

ית בְרִ֖
perjanjian
H1285

אֲנִי֣
aku
H0589

וָאָתָּ֑ה
dan–engkau

וְהָיָה֥
dan–jadilah
H1961

לְעֵ֖ד
sebagai–saksi
H5707

בֵּינִ֥י
antara–ku
H0996

וּבֵינֶֽךָ׃
dan–antara–mu
H0996

Maka sekarang, marilah kita mengikat perjanjian, aku dan engkau, supaya itu menjadi kesaksian antara aku dan 
engkau."

ח45 וַיִּקַּ֥
Dan–mengambillah
H3947

ב יַעֲקֹ֖
Yakub
H3290

אָבֶ֑ן
batu
H0068

הָ וַיְרִימֶ֖
dan–mendirikan–nya

ה׃ מַצֵּבָֽ
sebagai–tugu
H4676

Kemudian Yakub mengambil sebuah batu dan didirikannya menjadi tugu.

אמֶר46 וַיֹּ֨
Dan–berkatalah
H0559

ב יַעֲקֹ֤
Yakub
H3290

֙ לְאֶחָיו
kepada–saudara-saudara–nya
H0251

לִקְט֣וּ
kumpulkanlah
H3950

ים אֲבָנִ֔
batu-batu
H0068

וַיִּקְח֥וּ
dan–mereka–mengambil
H3947

אֲבָנִ֖ים
batu-batu
H0068

עֲשׂוּ־ וַיַּֽ
dan–mereka–membuat

גָל֑
timbunan
H1530

וַיֹּ֥אכְלוּ
dan–mereka–makan
H0398

ם שָׁ֖
di–sana
H8033

עַל־
di–atas

ל׃ הַגָּֽ
timbunan
H1530

Selanjutnya berkatalah Yakub kepada sanak saudaranya: "Kumpulkanlah batu." Maka mereka mengambil batu 
dan membuat timbunan, lalu makanlah mereka di sana di dekat timbunan itu.

וַיִּקְרָא־47
Dan–memanggil
H7121

ל֣וֹ
itu

ן לָבָ֔
Laban

שָׂהֲדוּתָ֑איְגַר֖ 
Yegar–Sahaduta
H3026

ב וְיַֽעֲקֹ֔
dan–Yakub
H3290

רָא קָ֥
memanggil
H7121

ל֖וֹ
itu

ד׃ גַּלְעֵֽ
Galeed
H1567

Laban menamai timbunan batu itu Yegar-Sahaduta, tetapi Yakub menamainya Galed.

וַיֹּ֣אמֶר48
Dan–berkatalah
H0559

ן לָבָ֔
Laban

הַגַּ֨ל
timbunan
H1530

הַזֶּ֥ה
ini
H2088

עֵד֛
saksi
H5707

בֵּינִ֥י
antara–ku
H0996

וּבֵינְךָ֖
dan–antara–mu
H0996

הַיּ֑וֹם
hari–ini
H3117

עַל־
oleh–karena

ן כֵּ֥
itu

א־ קָרָֽ
ia–menamakan
H7121

שְׁמ֖וֹ
nama–nya
H8034

ד׃ גַּלְעֵֽ
Galeed
H1567

Lalu kata Laban: "Timbunan batu inilah pada hari ini menjadi kesaksian antara aku dan engkau." Itulah sebabnya 
timbunan itu dinamainya Galed,

וְהַמִּצְפָּה49֙
dan–Mizpa
H4709

ר אֲשֶׁ֣
yang

ר אָמַ֔
ia–berkata
H0559

צֶף יִ֥
biarlah–mengawasi
H6822

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

בֵּינִי֣
antara–ku
H0996

וּבֵינֶךָ֑
dan–antara–mu
H0996

י כִּ֥
sebab

ר נִסָּתֵ֖
kita–tersembunyi
H5641

ישׁ אִ֥
seseorang
H0376

הוּ׃ מֵרֵעֵֽ
dari–sesama–nya
H7453

dan juga Mizpa, sebab katanya: "TUHAN kiranya berjaga-jaga antara aku dan engkau, apabila kita berjauhan.
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אִם־50
jika

תְּעַנֶּ֣ה
engkau–menyiksa

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

י בְּנֹתַ֗
putri-putri–ku
H1323

וְאִם־
dan–jika

ח תִּקַּ֤
engkau–mengambil
H3947

נָשִׁים֙
istri-istri
H0802

עַל־
selain

י בְּנֹתַ֔
putri-putri–ku
H1323

ין אֵ֥
tidak–ada
H0369

ישׁ אִ֖
orang
H0376

נוּ עִמָּ֑
dengan–kita

ה רְאֵ֕
lihatlah
H7200

ים אֱלֹהִ֥
Allah
H0430

עֵ֖ד
saksi
H5707

בֵּינִ֥י
antara–ku
H0996

וּבֵינֶֽךָ׃
dan–antara–mu
H0996

Jika engkau mengaibkan anak-anakku, dan jika engkau mengambil isteri lain di samping anak-anakku itu, 
ingatlah, walaupun tidak ada orang dekat kita, Allah juga yang menjadi saksi antara aku dan engkau."

וַיֹּ֥אמֶר51
Dan–berkatalah
H0559

ן לָבָ֖
Laban

ב לְיַעֲקֹ֑
kepada–Yakub
H3290

׀הִנֵּ֣ה 
lihatlah
H2009

הַגַּ֣ל
timbunan
H1530

הַזֶּ֗ה
ini
H2088

וְהִנֵּה֙
dan–lihatlah
H2009

ה   הַמַצֵּבָ֔
tugu
H4676

ר אֲשֶׁ֥
yang

יתִי יָרִ֖
aku–dirikan

בֵּינִ֥י
antara–ku
H0996

וּבֵינֶֽךָ׃
dan–antara–mu
H0996

Selanjutnya kata Laban kepada Yakub: "Inilah timbunan batu, dan inilah tugu yang kudirikan antara aku dan 
engkau --

עֵד52֚
saksi
H5707

הַגַּ֣ל
timbunan
H1530

הַזֶּ֔ה
ini
H2088

ה וְעֵדָ֖
dan–saksi

הַמַּצֵּבָה֑
tugu
H4676

אִם־
jika

נִי אָ֗
aku
H0589

א־ ֹֽ ל
tidak
H3808

ר עֱבֹ֤ אֶֽ
akan–melewati

אֵלֶי֙ךָ֙
kepada–mu
H0413

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

הַגַּ֣ל
timbunan
H1530

הַזֶּ֔ה
ini
H2088

וְאִם־
dan–jika

תָּה אַ֠
engkau

לאֹ־
tidak
H3808

ר תַעֲבֹ֨
akan–melewati

י אֵלַ֜
kepada–ku
H0413

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

הַגַּ֥ל
timbunan
H1530

הַזֶּ֛ה
ini
H2088

וְאֶת־
dan–(penanda–objek)
H0853

הַמַּצֵּבָ֥ה
tugu
H4676

הַזֹּ֖את
ini
H2063

ה׃ לְרָעָֽ
untuk–kejahatan

timbunan batu dan tugu inilah menjadi kesaksian, bahwa aku tidak akan melewati timbunan batu ini 
mendapatkan engkau, dan bahwa engkau pun tidak akan melewati timbunan batu dan tugu ini mendapatkan 
aku, dengan berniat jahat.

י53 אֱלֹהֵ֨
Allah
H0430

ם אַבְרָהָ֜
Abraham
H0085

וֵֽאלֹהֵ֤י
dan–Allah
H0430

נָחוֹר֙
Nahor
H5152

יִשְׁפְּט֣וּ
biarlah–menghakimi
H8199

ינוּ בֵינֵ֔
antara–kita
H0996

י אֱלֹהֵ֖
Allah
H0430

אֲבִיהֶם֑
bapa–mereka
H0001

וַיִּשָּׁבַע֣
dan–bersumpahlah
H7650

ב יַעֲקֹ֔
Yakub
H3290

חַד בְּפַ֖
demi–yang–ditakuti
H6343

יו אָבִ֥
bapa–nya
H0001

ק׃ יִצְחָֽ
Ishak
H3327

Allah Abraham dan Allah Nahor, Allah ayah mereka, kiranya menjadi hakim antara kita." Lalu Yakub bersumpah 
demi Yang Disegani oleh Ishak, ayahnya.

ח54 וַיִּזְבַּ֨
Dan–menyembelihlah
H2076

ב יַעֲקֹ֥
Yakub
H3290

זֶבַ֙ח֙
korban
H2077

ר בָּהָ֔
di–pegunungan
H2022

א וַיִּקְרָ֥
dan–ia–memanggil
H7121

יו לְאֶחָ֖
saudara-saudara–nya
H0251

לֶאֱכָל־
untuk–makan
H0398

לָחֶ֑ם
roti
H3899

וַיֹּ֣אכְלוּ
dan–mereka–makan
H0398

חֶם לֶ֔
roti
H3899

ינוּ וַיָּלִ֖
dan–mereka–bermalam

ר׃ בָּהָֽ
di–pegunungan
H2022

Dan Yakub mempersembahkan korban sembelihan di gunung itu. Ia mengundang makan sanak saudaranya, 
lalu mereka makan serta bermalam di gunung itu.

https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1530.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/4676.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/1530.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4676.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1530.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1530.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4676.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5152.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/6343.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm


ם55 וַיַּשְׁכֵּ֨
Dan–bangun–pagi-pagilah
H7925

ן לָבָ֜
Laban

קֶר בַּבֹּ֗
pada–pagi
H1242

ק וַיְנַשֵּׁ֧
dan–ia–mencium

לְבָנָי֛ו
cucu-cucu–laki-laki–nya

יו וְלִבְנוֹתָ֖
dan–putri-putri–nya
H1323

וַיְבָרֶ֣ךְ
dan–ia–memberkati
H1288

אֶתְהֶם֑
mereka
H0853

וַיֵּ֛לֶךְ
dan–pergilah
H3212

וַיָּ֥שָׁב
dan–kembalilah
H7725

ן לָבָ֖
Laban

לִמְקֹמֽוֹ׃
ke–tempat–nya
H4725

Keesokan harinya pagi-pagi Laban mencium cucu-cucunya dan anak-anaknya serta memberkati mereka, 
kemudian pulanglah Laban kembali ke tempat tinggalnya.
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